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”. دُيجَلا صُخْشلا   “ اهَمِسْاِ ىنَعْمَ  .نَينِسِ  عُبْسَ  اهَرُمُعُ  .يْاَخَ  هِذِهَ 
”. وزُوكُوبُولُ  “ اهَتِغَلُ يفِ  ىعَدْيُ 

• • •

Det här är Khalai. Hon är sju år gammal.
Hennes namn betyder ”den goda” på hennes
språk lubukusu.
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ايَ كِوجُرْأَ  : “ لِاقَتُرْبُلا ةِرَجَشَلِ  لُوقُتَوَ  حٍابَصَ  لكُ  يْاَخَ  ظُقِيْتَسْتَ 
”. جِزَاطًلا لِاقَتُرْبُلا  نَمِ  رَيثِكَلا  انَطِعْاوَ  يرِبَكْا ، لِاقَتُرْبُلا ، ةَرَجَشَ 

• • •

Khalai vaknar och pratar med apelsinträdet.
”Snälla apelsinträd, väx dig stor och ge oss
många mogna apelsiner.”
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.بِاشَعَْا عَمَ  ثُدحَتَتَ  اهَقِيرِطَ  يفِوَ  ةِسَرَدْمَلا ، ىَلإِ  يْاَخَ  يشِمْتَ 
”. يِفّجُتَ اَوَ  ءَارَضْخَ  يْقَبْاوَ  يرِبَكْا  بُاشَعَْا ، اهَتُيأَ  كِوجُرْأَ  “

• • •

Khalai går till skolan. På vägen dit pratar hon
med gräset. ”Snälla gräs, väx grönare och
torka inte ut.”
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يْقَبْاِ رُاهَزَْا ، اهَتُيأَ  كِوجُرْأَ   “ .ةِيربَلا رِاهَزَْا  مَامَأَ  يْاَخَ  رمُتَ 
”. يرِعْشَ قَوْفَ  كِعَضَأَ  نْأَ  عَيطِتَسْأَِ  ةًرَهِزْمُ 

• • •

Khalai går förbi vilda blommor. ”Snälla
blommor, fortsätt att blomma så att jag kan
fästa er i mitt hår.”
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فِصَتَنْمُ يفِ  يتِلا  ةِرَجَشلا  عَمَ  يْاَخَ  ثُدحَتَتَ  ةِسِرَدْمَلا ، يفِ 
عَيطتَسْنَلِ ةَرَيبكَلا  كِنَاصغْأَ  يدمُ  ةُرَجَشلاَ ، اهَتُيَأَ  كِوجُرْأَ   “ .ىنَبْمَلا

”. كِلِظِ تَحْتَ  ةَءَارقِلاَ 
• • •

I skolan pratar Khalai med trädet som står
mitt på skolgården. ”Snälla träd, låt dina
grenar växa sig långa så att vi kan läsa under
dem i skuggan.”
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ينِوكُوَ يربَكْاِ  كِوجرأَ ،  “ .ةِرَيغصلا تِاريجشلاَ  عمَ  يْاَخَ  ثُدَحَتَتَ 
”. لِوخُدُلاَ نَمِ  نَيئيسلا  صَاخَشَْا  يعِنَمْتَلِ  ةًيوقَ 

• • •

Khalai pratar med häcken runt hennes skola.
”Snälla, väx dig stark och hindra onda
människor från att komma in.”
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: اهَلُأَسْتَو لِاقتُربُلاَ ، ةَرَجَشَ  رُوزُتَ  تِيْبَلا ، ىَلإِ  يْاَخَ  دُوعَتَ  امَدَنْعِ 
”؟ دُعْبَ اجًزَاطَ  كِلِاقَتُرْبُ  حْبِصْيُ  مَْلأَ  “

• • •

När Khalai kommer hem från skolan hälsar
hon på apelsinträdet. ”Är dina apelsiner
mogna än?”, frågar Khalai.
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ايَ كِارَأَ  فَوسَ  : “ لُوقُتَ مثُ  اًرضَخْأَ .” لَازَاَ  لُاقتُرْبُلاَ  : “ يْاَخَ دُهنَتَتَ 
اًجزَاطَ ًاقتُرْبُ  كِيْدََل  نُوكُيسَ  امَبرُ  اهَدَعْبَ  اًدغَ ، لَاقتُرْبُلاَ  ةَرَجَشَ 

”. يلِ
• • •

”Apelsinerna är fortfarande gröna”, suckar
Khalai. ”Vi ses imorgon apelsinträdet”, säger
Khalai. ”Kanske har du en mogen apelsin till
mig då!”
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